
EN: Warning! Must wear protective gloves.
DE: Warnung! Schutzhandschuhe tragen.
FR: Avertissement ! Portez des gants de protection.
NL: Waarschuwing! Draag beschermende 
       handschoenen.
IT: Avvertenza! Indossare guanti protettivi.
PL: Ostrzeżenie! Włóż rękawice ochronne.
SE: Varning! Skyddshandskar måste användas.
ES: ¡Advertencia! Debe usar guantes protectores.

DK: Advarsel! Beskyttelseshandsker skal anvendes.
NO: Advarsel! Må bruke vernehansker.
PT: Aviso! Deve utilizar luvas de proteção.
RO: Avertisment ! Trebuie să purtați mănuși de
        protecție.
SI: Opozorilo! Nositi je treba zaščitne rokavice.
HU: Figyelmeztetés! Viseljen védőkesztyűt!
CZ: Varování! Je třeba nosit ochranné rukavice.
SK: Varovanie! Musíte používať ochranné rukavice.
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EN
Warnings and personal safety
•	 Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and helmet (head protection) when you install the 

storage shed. Do not install the shed during extreme weather conditions such as strong winds or low 
temperatures.

•	 Do not allow children and pets in the assembly area.
•	 A construction permit might be required to erect the shed. Please consult your local authorities.
•	 The shed must be built on a level surface. For example, a level wooden platform or a level concrete 

foundation.

•	 It is recommended to secure the shed to an immovable object or to the ground.
•	 Keep the roof clean from snow and leaves. Heavy amounts of snow on the roof can damage the shed.
•	 Keep doors closed and locked to prevent wind damage.
•	 Do not stand on the roof.
•	 The shed is not suitable for habitation.
•	 Do not store or use hot objects in the shed such as barbecues, welding equipment and blow torches to 

avoid the risk fire.

DE
Warnung und persönliche Sicherheit
•	 Bitte tragen Sie bei der Installation des Lagerschuppens eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe 

und einen Helm (Kopfschutz). Installieren Sie den Schuppen nicht bei extremen Wetterbedingungen wie 
starkem Wind oder niedrigen Temperaturen.

•	 Lassen Sie keine Kinder und Haustiere in den Aufenthaltsbereich.
•	 Für die Errichtung des Schuppens ist möglicherweise eine Baugenehmigung erforderlich. Bitte wenden 

Sie sich an Ihre örtlichen Behörden.
•	 Der Schuppen muss auf einer ebenen Fläche errichtet werden, z. B. auf einer ebenen Holzplattform oder 

auf einem ebenen Betonfundament.

•	 Wir empfehlen, den Schuppen an einem unbeweglichen Gegenstand oder am Boden zu befestigen.
•	 Halten Sie das Dach frei von Schnee und Laub. Starke Schneemengen auf dem Dach können den 

Schuppen beschädigen.
•	 Halten Sie die Türen geschlossen und verriegelt, um Windschäden zu vermeiden.
•	 Stehen Sie nicht auf dem Dach.
•	 Der Schuppen ist nicht zum Wohnen geeignet.
•	 Lagern oder verwenden Sie keine heißen Gegenstände im Schuppen wie Grills, Schweißgeräte und 

Gebläsebrenner, um die Brandgefahr zu vermeiden.

FR
Avertissements et sécurité personnelle
•	 Veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection 

de la tête) lorsque vous installez le hangar de stockage. Ne pas installer le hangar de stockage pendant 
des conditions climatiques extrêmes comme des vents forts ou des températures basses.

•	 Ne pas laisser les enfants et les animaux de compagnie près de la zone d'assemblage.
•	 Un permis de construction peut être requis pour ériger le hangar de stockage. Veuillez consulter les 

autorités locales.
•	 Le hangar doit être construit sur une surface plane. Par exemple, une plate-forme plate en bois ou une 

fondation plate en béton.

•	 Il est recommandé de fixer le hangar à un objet fixe ou au sol.
•	 Garder le toit propre de la neige et des feuilles. De grandes quantités de neige sur le toit peuvent 

endommager le hangar.
•	 Garder les portes fermées et verrouillées afin de prévenir les dommages causés par le vent.
•	 Ne pas marcher sur le toit.
•	 Le hangar n'est pas adapté à l'habitation.
•	 Ne pas entreposer ou utiliser d'objets chauds dans le hangar, tels que des barbecues, du matériel de 

soudage et des chalumeaux, afin d'éviter les risques d'incendie.

NL
Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid
•	 Draag een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen en een helm (hoofdbescherming) 

wanneer u de opbergschuur installeert. Installeer het schuurtje niet in extreme weersomstandigheden 
zoals sterke wind of lage temperaturen.

•	 Sta kinderen en huisdieren niet toe in het montagegebied.
•	 Een bouwvergunning kan nodig zijn om de schuur te mogen plaatsen. Raadpleeg uw lokale autoriteiten.
•	 De berging moet op een vlakke ondergrond worden gebouwd. Bijvoorbeeld op een vlak, houten plateau 

of een vlakke betonfundering.

•	 Het wordt aanbevolen om de schuur vast te maken aan een niet-verplaatsbaar object of de grond.
•	 Houd het dak schoon van sneeuw en bladeren. Zware hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen de 

schuur beschadigen.
•	 Houd deuren gesloten en vergrendeld om windschade te voorkomen.
•	 Sta niet op het dak.
•	 De schuur is niet geschikt voor bewoning.
•	 Bewaar en gebruik geen hete voorwerpen in de schuur, zoals barbecues, lasapparatuur en gasbranders, 

om brand te voorkomen.

IT
Avvertenze e sicurezza personale
•	 Indossare occhiali di sicurezza, guanti, scarpe antinfortunistiche e casco (protezione per la testa) quando 

si installa il capannone. Non installarlo se si verificano condizioni climatiche estreme come forti venti o 
basse temperature.

•	 Non permettere a bambini e animali domestici di avvicinarsi all'area di assemblaggio.
•	 Può essere necessario ottenere un permesso di costruzione per erigere il capannone. Si prega di 

consultare le autorità locali in proposito.
•	 Il capannone deve essere costruito su una superficie piana. Ad esempio una piattaforma in legno o una 

fondazione in cemento.

•	 Si raccomanda di fissare il capannone a un oggetto immobile o al suolo.
•	 Mantenere il tetto sgombro da neve e foglie. Grandi quantità di neve sul tetto possono danneggiare il 

capannone.
•	 Mantenere le porte chiuse a chiave per evitare danni causati dal vento.
•	 Non salire in piedi sul tetto.
•	 Il capannone non è adatto ad essere utilizzato come un'abitazione.
•	 Non riporre o utilizzare all'interno del capannone oggetti caldi come barbecue, dispositivi di saldatura e 

torce per evitare il rischio di incendio.

PL
Ostrzeżenia i bezpieczeństwo osobiste
•	 Podczas montażu szopy należy nosić okulary ochronne, rękawice, obuwie ochronne i kask (ochronę 

głowy). Nie montuj szopy w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silne wiatry i niskie 
temperatury.

•	 Nie dopuszczaj dzieci i zwierząt do obszaru montażu.
•	 Do postawienia szopy może być niezbędne pozwolenie na budowę. Skonsultuj się z lokalnymi władzami.
•	 Szopę należy zbudować na równej powierzchni, takiej jak równa platforma drewniana lub betonowy 

fundament.

•	 Zaleca się przymocowanie szopy do nieruchomego obiektu lub podłoża.
•	 Oczyszczaj dach ze śniegu i liści. Duża ilość śniegu na dachu może prowadzić do uszkodzenia szopy.
•	 Zamykaj i blokuj drzwi, aby zapobiec uszkodzeniom powodowanym przez wiatr.
•	 Nie stawaj na dachu.
•	 Szopa nie jest odpowiednia do celów mieszkalnych.
•	 Nie przechowuj i nie używaj w szopie obiektów generujących ciepło, takich jak grille, sprzęt spawalniczy i 

palniki, aby uniknąć ryzyka pożaru.

SE
Varningar och personlig säkerhet
•	 Vänligen använd skyddsglasögon, handskar, säkerhetsskor och hjälm (huvudskydd) när du installerar 

skjulet. Installera inte skjulet under extrema väderförhållanden som stark vind eller låga temperaturer.
•	 Låt inte barn och husdjur vistas i monteringsområdet.
•	 Ett bygglov kan krävas för att bygga upp skjulet. Vänligen kontakta din lokala myndighet.
•	 Skjulet måste byggas på en jämn yta. Till exempel, en plan träplattform eller en jämn betongfundament.
•	 Det rekommenderas att säkra skjulet till ett fast föremål eller till marken.

•	 Håll taket rent från snö och löv. Tunga mängder snö på taket kan skada skjulet.
•	 Håll dörrarna stängda och låsta för att förhindra vindskador.
•	 Stå inte på taket.
•	 Skjulet är inte lämpligt som bostad.
•	 Förvara inte eller använd heta föremål i skjulet, som grillar, svetsutrustning och blåslampor för att 

undvika brand.

ES
Advertencias y seguridad personal
•	 Por favor póngase gafas, guantes y zapatos de seguridad, y casco (protección para la cabeza) cuando 

instale el cobertizo de almacenamiento. No instale el cobertizo durante situaciones extremas como 
fuertes vientos o bajas temperaturas.

•	 No permita que haya niños o mascotas en la zona de montaje.
•	 Se requiere un permiso de construcción para montar el cobertizo. Por favor, consulte a sus autoridades 

locales.
•	 El cobertizo se debe construir en una superficie nivelada. Por ejemplo, una plataforma nivelada de 

madera o base de hormigón.

•	 Se recomienda asegurar el cobertizo a un objeto inamovible o al suelo.
•	 Mantenga el techo limpio de nieve y hojas. Las cantidades pesadas de nieve sobre el techo puede dañar 

el cobertizo.
•	 Mantenga las puertas cerradas y bloqueadas para prevenir daños causados por el viento.
•	 No se suba al techo.
•	 El cobertizo no es apropiado para una habitación.
•	 No almacene o utilice objetos calientes en el cobertizo así como barbacoas, maquinas de soldar ni 

sopletes o antorchas para evitar el riesgo de incendio.

DK
Advarsler og personlig sikkerhed
•	 Anvend sikkerhedsbriller, sikkerhedssko og hjelm (hovedbeskyttelse), når du monterer opbevaringskuret. 

Monter ikke skuret under ekstreme vejrforhold såsom kraftig vind eller lave temperaturer.
•	 Lad ikke børn og kæledyr opholde sig i nærheden, når skuret monteres.
•	 Det kan være nødvendigt med en byggetilladelse for at opføre skuret. Kontakt venligst de lokale 

myndigheder.
•	 Skuret skal opføres på en jævn overflade. Eksempelvis en jævn platform af træ, eller et plant 

betonfundament.

•	 Det anbefales at sikre skuret til fast ejendom eller til jorden.
•	 Sørg for, at holde taget rent for sne og blade. Store og tunge mængder sne på taget kan skade skuret.
•	 Sørg for, at dørene er lukkede og låste for at forhindre skader på grund af vind.
•	 Stå ikke på taget.
•	 Skuret er ikke egnet til beboelse.
•	 Opbevar og anvend ikke varme genstande såsom grill, svejseudstyr og gasbrændere i skuret for at undgå 

brandfare.



NO
Advarsler og personlig sikkerhet
•	 Vennligst bruk vernebriller, hansker, sikkerhetssko og hjelm (hodebeskyttelse) når du installerer 

lagringshuset. Ikke installer skuret under ekstreme værforhold som sterke vind eller lave temperaturer.
•	 Ikke tillat barn og kjæledyr i monterings området.
•	 Det kan kreves en byggetillatelse for å opprette skuret. Vennligst kontakt din lokale myndighet.
•	 Skuret skal bygges på et plant underlag. For eksempel, en tømmerplattform eller et nivåbetongelement.
•	 Det anbefales å sikre skuret til en fast gjenstand eller til bakken.

•	 Hold taket rent fra snø og blader. Kraftige mengder snø på taket kan skade skuret.
•	 Hold dørene lukket og låst for å unngå vindskader.
•	 Ikke stå på taket.
•	 Skuret er ikke egnet for bosetning.
•	 Ikke oppbevar eller bruk varme gjenstander i skuret som grill, sveiseutstyr og blåselamper for å unngå 

fare for brann.

PT
Avisos e segurança pessoal
•	 Utilize óculos de proteção, luvas, calçado de proteção e capacete (proteção para a cabeça) ao instalar o 

abrigo de arrumação. Não instale o abrigo durante condições climáticas extremas tais como ventos fortes 
ou baixas temperaturas.

•	 Não autorize a permanência de crianças e animais de estimação na área de montagem.
•	 Para erguer o abrigo poderá ser necessária uma licença de construção. Consulte as suas autoridades 

locais.
•	 O abrigo deve ser construído sob uma superfície nivelada tal como, por exemplo, uma plataforma de 

madeira ou uma base de cimento.

•	 Recomenda-se fixar o abrigo a um objeto inamovível ou ao solo.
•	 Mantenha o telhado limpo de neve e folhas. Quantidades pesadas de neve no telhado podem danificar 

o abrigo.
•	 Mantenha as portas fechadas e trancadas para evitar danos causados pelo vento.
•	 Não se mantenha de pé no telhado.
•	 O abrigo não é adequado para habitação.
•	 Não armazene ou utilize objetos quentes no abrigo tais como grelhadores, equipamentos de soldagem e 

maçaricos, para evitar o risco de incêndio.

RO
Avertizări și siguranță personală
•	 Vă rugăm să purtați ochelari de protecție, mănuși, încălțăminte de protecție și cască (pentru protecția 

capului) atunci când instalați magazia de depozitare. Nu instalați șopronul în condiții meteorologice 
extreme, cum ar fi vânt puternic sau temperaturi scăzute.

•	 Nu permiteți copiilor și animalelor de companie să stea în zona de asamblare.
•	 Este posibil să fie necesară o autorizație de construcție pentru a ridica șopronul. Contactați autoritățile 

locale.
•	 Șopronul trebuie construit pe o suprafață plană. De exemplu, o platformă de lemn nivelată sau o fundație 

de beton netedă.

•	 Se recomandă fixarea magaziei de un obiect fix sau la sol.
•	 Îndepărtați de pe acoperiș zăpada și frunzele. Cantități mari de zăpadă pe acoperiș pot deteriora 

șopronul.
•	 Țineți ușile închise și blocate pentru a preveni deteriorările provocate de vânt.
•	 Nu stați pe acoperiș.
•	 Șopronul nu este potrivit pentru locuire.
•	 Nu depozitați și nu utilizați obiecte fierbinți în șopron, cum ar fi grătare, echipamente de sudură și torțe, 

pentru a evita riscul de incendiu.

SI
Opozorila in osebna varnost
•	 Ko postavljate lopo, nosite zaščitna očala, rokavice, zaščitne čevlje in čelado (zaščita za glavo). Lope ne 

postavljajte v skrajnih vremenskih razmerah, kot so močni vetrovi ali nizke temperature.
•	 Otrokom in hišnim ljubljenčkom ne dovolite vstopa na območje sestavljanja.
•	 Za postavitev lope boste morda potrebovali gradbeno dovoljenje. Obrnite se na lokalne organe.
•	 Lopa mora biti zgrajena na ravni površini. Na primer, na ravni leseni ploščadi ali ravni betonski podlagi.
•	 Priporočljivo je, da lopo pritrdite na nepremični predmet ali na tla.

•	 Poskrbite, da na strehi ne bo snega in listja. Večje količine snega na strehi lahko poškodujejo lopo.
•	 Vrata naj bojo zaprta in zaklenjena, da preprečite škodo, ki jo lahko povzroči veter.
•	 Ne stojte na strehi.
•	 Lopa ni primerna za bivanje.
•	 V lopi ne shranjujte ali uporabljajte vročih predmetov, kot so žari, oprema za varjenje in spajkalni 

gorilniki, da se izognete požaru.

HU
Figyelmeztetések é személyi biztonság
•	 A tárolókamra összeszerelése során viseljen védőszemüveget, kesztyűt, védőcipőt és sisakot (fejvédőt). A 

fészert ne kedvezőtlen időjárási viszonyok mellett (pl. erős szélben vagy hideg időben) szerelje össze.
•	 Az összeszerelés munkaterületére ne engedjen gyerekeket és háziállatokat.
•	 Elképzelhető, hogy a fészer felállításához építési engedély szükséges. Forduljon a helyi illetékes 

hatósághoz.
•	 A fészert sík felületen kell felépíteni – például sík fapadozaton vagy sík betonalapra.
•	 Ajánlott a fészer rögzítése vagy egy mozdíthatatlan tárgyhoz, vagy a földhöz.

•	 A tetőt hótól és levelektől tartsa tisztán. A tetőn felhalmozódó nagy mennyiségű hó kárt tehet a 
fészerben.

•	 A szél okozta károk elkerülése érdekében az ajtókat tartsa becsukva és zárva.
•	 A tetőre ne álljon rá.
•	 A fészer lakhatásra nem alkalmas.
•	 A fészerben a tűzveszély elkerülése érdekében ne tároljon vagy használjon felforrósódó tárgyakat, mint 

például grillsütőt, hegesztőberendezést vagy forrasztólámpát.

CZ
Upozornění a osobní bezpečnost
•	 Při instalaci kůlny prosím použijte ochranné brýle, rukavice, bezpečnostní obuv a helmu (ochranu hlavy). 

Nestavějte kůlnu během extrémních povětrnostních podmínek, jako jsou silné větry nebo nízké teploty.
•	 Udržujte děti a zvířata mimo prostor, v němž výrobek sestavujete.
•	 Je možné, že ke stavbě kůlny budete potřebovat stavební povolení. Obraťte se prosím na místní orgány.
•	 Kůlna musí být postavena na rovném povrchu. Například na dřevěné plošině nebo na vyrovnaných 

betonových základech.
•	 Doporučujeme upevnit kůlnu k nepohyblivému objektu nebo k zemi.

•	 Udržujte střechu čistou — pravidelně ji čistěte od sněhu a listí. Hmotnost velkého množství sněhu na 
střeše může kůlnu poškodit.

•	 Dveře zavírejte a zamykejte, aby nedošlo k poškození větrem.
•	 Nestavte se na střechu.
•	 Kůlna není vhodná k bydlení.
•	 V kůlně neskladujte a nepoužívejte horké předměty, jako jsou grily, svařovací zařízení a letovací lampy, 

abyste zamezili riziku požáru.

SK
Varovanie a osobná bezpečnosť
•	 Počas montáže prístrešku majte na sebe ochranné okuliare, rukavice, bezpečnostnú obuv a prilbu 

(ochranu hlavy). Prístrešok nemontujte v extrémnych poveternostných podmienkach, ako napríklad pri 
silnom vetre alebo nízkych teplotách.

•	 Nedovoľte, aby sa deti a domáce zvieratá zdržiavali v blízkosti prístrešku počas jeho montáže.
•	 Je možné, že na postavenie prístrešku budete potrebovať stavebné povolenie. Obráťte sa na príslušné 

miestne orgány.
•	 Prístrešok musí byť postavený na rovnej ploche, napríklad na drevenej plošine alebo na rovnej betónovej 

základni.
•	 Odporúča sa prístrešok pripevniť k stabilnému objektu alebo k zemi.
•	 Očistite strechu od lístia a snehu. Veľké množstvo snehu na streche môže poškodiť prístrešok.
•	 V prípade vetra zatvorte a zamknite dvere, aby ste zabránili poškodeniu.
•	 Nestojte na streche.
•	 Prístrešok nie je vhodný na bývanie.
•	 V prístrešku neuskladňujte horúce predmety, ako napríklad grily, zváracie zariadenia a plameňomety, a 

ani ich v prístrešku nepoužívajte, aby ste predišli požiaru.




